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Exploring the connection between cultural
integration and the social economy through food:
A case study of Saigon bread

DANG Thi Kieu Oanh & CAO Nguyen Ngoc Anh
Ho Chi Minh City University of Culture

Abstract

Food transcends mere sustenance. It embodies a cultural identity that
encapsulates the traditions and narratives of the societies that conceive, uphold,
and disseminate it. From early on, Saigon proved to be a land of integration, and
Saigon bread is a prime example of this ability. This article delves into Cultural
Fusion Theory, using bread as a symbolic lens to examine the intertwining
complexities of street food in Ho Chi Minh City. Employing a deductive approach
and drawing insights from pertinent literature and dialogues, it illustrates how the
adaptable evolution (from nomenclature to ingredients, flavor, and presentation)
epitomizes the harmonious blend of French culinary essence and traditional

Vietnamese gastronomy - A new format creates Saigon’s version of bread.

Keywords: fusion, food, Saigon bread, Ho Chi Minh City
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ERIEEH WA AR SR — A M e S o [0l JHEL 5 2AH]
iSRG R RAEM L - HE L AEd o TR~ K 3 TR NBAEFMRE
LR o SRT » [E4Fernandez (1988) & AER © [ BM  BHA » NHER TIZ]

(Food, obviously, is not only for eating) (Mercado 2021 : 20) © KI5 FA" AR
NZ ) sk 2 FRAM P s IR 1 ) B TR AM m] DUREFRAM (E B H AR TS iz AT B YR E 2
HARERAIFRAM /25 ) (We are what we eat) (Greg Richards 2002) © 7% A\&8
R o BRE LAt &R AT DUEE B s LR &R E > Z s MRS 0 M
S B[R] — PR ATEAE I 4 BT A Sl — AR — BT 2K o fERF2ZARILT
FERMEFREEMEREME SRS LB - bt - SE;
b ES ~ 175~ JEMEEERERES o Eith 0 2888 0 Rl 2 ERo<es
e BRI B MRt FEEHER A o

RS ZTRAE H BYHUIE SR BE RIS 25 - EL 2R RS H AR 5L
LRk - E2EHER AR EERRZE - n] USR5 o BRI Y eE i
RS ERAE LLER o SEMRE T A JEEPE B — A T B S B o PR R R A — i
Hrh P4 2 s B A BIFRE G o 20124 » A Z EERECE R il
FER S FNER MR EHEERRZIT » REKRINMTTZ— 8K
B fESERA T E E T  ARF 2 IRR RS & o Horb ot Bl A L 5
R R BRYSER o R BB R/ MZ  SEERERZRER » RS
B R R N 5% ~ BRIV SRR B -

PHE — SRRV ER — e 2 3t - KB R 0 G o B 2 1) SR Y
R S E—EE - HETERTI AR THE— AR5 - A IS R —
fEFAAGE A S M NS ARy B B T - SHE o fEBEERR LUK
BERULH - F/NERRIZIIRNE & 3K > SRR RS TR 28
BRI AR IRIE o S5t 2RT2 \FE R vE B /2 B (LIS AR ZRRY SR A © (£ H A
RAGER S ATIAZ > TP e IR G | T BRI BN ER R KA TR -
BUEGRE R R  Banh mi) AMEREAS 7 TS F AR A A 5E 8 i AOSE R 8 2 A0
TH o R E I R AR OeEERA . (Oxford Dictionary) (20114F) Hi3EE
HMAZEKFH (Merriam-Webster)  (2022) 53 % Szl o BI{#1E£2020
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F > FoodTravel Bk B H 5 P9 B A ELA 5 N 208 i 52 = A B BRASEE M i BE 32
BIHHMTHEE S o ZREBRYRISRIE L a2 sl D BR TS B EE A BY [ BRATZ AR
& o A =BG N JRE & RARER » S ABRRE TRIT) B AR
SHSE IR BE M4 SR IBI A AR ER T T M Y ~ S5 BRI R i T A A B 5 s P
T 25 T T T R S O I A SRS A R o

NFBAEEEH 'Banh mi @ fBiF A% > A EM 25 Vietnamese
sandwich] ; ['Vietnamese bread|5{! Vietnamese baguette 55 FHLIAYZEE

(Simpson and Weiner 2012) © JE-MEREI T B PR RS A £ 5 YRR AT -

BB RESUGRRMBIZ L FREM I TEEER - Bt 28 a s
ABVEE o (Ll > A2 B s A M BIRVEEE » RS i s B
s fgE s W E S A fitth IS TR BB AR » L H 2 b
KRB A AT BE /NN A BRI SR 0 8 B SR g o [RIIHE o (B RE E A R TR
ZEak - B HARCSTEE) 0 S TREEE R R RERE BRI g (Hoi
thao khoa hoc banh mi Viét Nam voi du lich va 4m thuc thé gi¢i) ; [ERAE
ffi) (L& hoi banh mi Viét Nam) ; [FREPEEME (L) (Tuan 18 vin hoa
T6i yéu banh mi Sai Gon) 3 {LiGE) o

PSR ~ B RARME VS & A2 BT 2 B IR = b MR RIHE R
BRI, o 7E SR FEE > 845 Nguyen Hai Phong (BriJE) #EAk T wkGAE A
[ B AR CRREBFE BRI o BRER/NMHEH Hen Nieth 2735 DU AL 3 R A9 (35
Mdffi - fEERERI PR sE R B AL o BURE B AH BB RS AR ThE 57 B s i [
R J1#EE " Banh Mi—Made in Vietnam ] Je 5 7€ o TEPHE — #E » 5%
AN ZHEEE > ZE AR E 2R Tt R SCERER - KRR IR
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Van Duong (2017) A<D EERBHAVAIE N T T2 8Nguyen Ngoc Trang
Thuy ~ Le Vu Lan Phuong ~ Tran Thanh Men (2022) HJ<H#$020: # T B FRE
JR0I ) (A BT 9 T 28 R HL R FH DS A 5T o BRATRIN R AOAS T (B .2 iff 56 Tran Thanh
Chau Le (2021) RY<RZ5 R A B A0 R A P g i ts 20E s 25T EI 55> H1Doan
Quang Minh (2023) AYEREREELE TGS - M 6 ) P 3 115 e R -t
PR = RE RS > fl40Pham Xuan Hau, Bui Xuan Thang (2019) FY<fH
AR RATH AT EE/NIZ AR5 | B BR &) 5 Phan Thi Ngoc Diep (2022) FCBLSZ
{LEEEE BRI L BRI S d--- - 9 > P A L ] LAY R SRR AR Y A
e A DR E| Andrew LamAY<Hl U A AT B> (The Marvel of Banh Mi)  ©

T R E B AR B SCRITRANTZE » AIAEZIREAE R ~ I TEE ~ =
7530 B A TS A & B (R 5 2 T AT o [HREERZ - BERE D
WL SO AL R G B LAY 4 P 2 21 7 20 0 ) s bt o B - 5 35 o R
TR AR SCRRANR D o 18 B MR EEITEHIFFEAY T EFHA o 1EA S
rh o FRAPAS R v Bl P A R Y TR 32 (A - in ERE A=A 530
FEE IR AN EE B PR AR (EEE GRS ~ s~ sfb-) o FRIMERS
(o] B e hf P B A YR S 0 B R B R EORRIE ¢ (1) PEEAEAIR S
BAMTERGER ? (2) BHEELS ViEMuAEN ? SRR ERH T
%o

2. B3R IR SRR 7575

21Xt EEHEEE

ASCARKE SRl & BEAm 0 37556 P8 B 0 0 ) 52 B T 9T A 2 il R e — VA R 2B
BT XM (Intersectionality) °© 7ER-2E75H > S bFEMEEER ) (Cultural
assimilation theory) FIDIEBIHIHGEE (host) AIFIZ/H 2K (newcomers)
ik [ RS B b2 (L BF B B 43 (a more realistic description) (Croucher &
Kramer 2016 : 1) ° STEAN T ZEEEEMUEENE —EHEE——M
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DRGSR =G 0 IR BRI RARAI L (JREI3C © baguette)  (Tran Thanh
Chau Le 2021 : 5) o &8 KRS HH2EaR 5 v B AL 2 BURE YAV E o o #a )
At 0 PO E AR B AIERB ST BRI S R EY) o HREE - Tl 0 5| 2 A
We ? e AR BB e ERITARESE KSR eI E—
Foi FH A Ay S RS RA T BB R © SR > RS B MERY 1 o MEBUBGX =ATE /)
JEEED o B N\ CASERR TR R AR R 0 BRI E A R AL U LR RERY TH
I > 2 — M — it & BB A & B o BLEA ~ FoR ~ N TTARNYE B A R
I RERI AT ©

EREAFANM TR 0 RS E A SRR - B R
Foo EMTEE LARER o Trh E A 2 A 0T ) I R e AR S o A
Rt 2 HA A 502 A eERR =R o B/ NESK 8 A
JEFEMEIE R - R PE k2 R — {38 S A G Y A o SR 0 A0 b
Firitt » PRI AME(E 2 —E B P E AN ARV ZRER » BRI 5L
LEFE - FEE B RMERNTE RN EE R - PHE AR Bl e | A\ RN+t iy Bl s 2 R
TR - BEBRRIRNE o R 5 28— A BN & 0 EARRE
WA ERE RS 5 NEE ~ A st AEREERIBER o

MEFIREARE » TREE ) R RIRSE— I it — B AIIRRE (Hoang
Phe 2006) ° fEit > FRIFRLG R ATERERSMEER B S » TR —E
RS E o HIRMEEF - ME W AEREREL > 2 EE o KRR
BIERA B — BN ER VTR » ik EREAEEEN TR LUK
W BB F ~ BRI AT BB AT © 1A EEsbt sz
—RAEAKIER o LB REN R LIRS IRE L B EMA e R - HE
b EREAGERET > FERET g AR RAVEERSESHITE (Doan
Minh Chau 2011 : 17) e {E5EMEEM T > FEE R HEAVHERS - RELEM G ER
fE R 2 B — LE R Al & o TR 3K o 38 MRE T R AT TR M Tk = A 58
PEIZZEBEREE M) (Never experience the authenticity of a cuisine) (Mohd
Fisol & Abdullah 2022 : 9)
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AL 0 PERIIRY > S0 T BRIV RO AR © bR T (e AT
L EEREBIZE S BAPISEFR SORRIZER9 /5 1R IR TR, - A - B
I A TR S8R 5 TP A AR BN - TRIFGRARA 3
) (Discourse) AHRAHIFRIBANIZ AN o ABFIALEM T bk « 2R
SYBEE ~ B DU BRI o

3. B3 AE R ELEY 5R

3.1. AR -SSR —ERE L3RR A

PEE &S (HCMC) Z#Fr A HIFF - RESE 7REE 2 RATE ] H
SAMIRE S A RIRWRIEE B A ~ SUBIEE ~ ol ERRRHT > 3
TR B SR AIRET ~ Bl RESEAARGS D ; 2R TR E RS TR R AAD © 5%
FARMBHRA > RS > FHEAGE o Krlbe @ S E MREREFZ H A AT
B el AR > RAESIIRR - RIEHIRFIER#E G R E o 588
ST LR R TR R R AT T SR URUS O B PR A RE R > AME LIS 44
OARESEA NG ~ SEERERIGERIG AT 4% > 58 RHAR L 2 R LA 2 RO T
4 o

SERATHEA 3002 SR AYBE RIS - TRl —EMA RS [ R H R - 5%
T EAHES BN B S - ZAGENME (D22 ~ 8RS ~ ) 5 BUAX
ferly (R s4E R 5 FEHD (R ERGDPRY40%)  BIERTAL
R AL EAURRE BB 1 RS 2 R A1 o e mr st [ ) SR B AR D AT R
s AEERS o (Rt > BTSSR RIFF Z o HEE - R E PSS BT Ry
—RFEH > EABNINER DHE T T IRZINEIRATECIE o SHEIT DI SE
BLMIFEimis IR LTS TR  FEAlRTR » bR 7 EHIREES SRR
AT AR R B D R GAT R B~ AR~ e B P 5 RT RE I B S L AT S b
AEREY) (0 BA ~ LHHSE) o

HAEANIE S 2R ETR > SRS IR IR ~ BREENIETZ 38 e M
TSR ER A > DUSCRANTRITEGE PR 7 im s 1 BT R BiRsEE T35 o ERT > SIS
i S/ NZTRBIRAZECN © oSN E SR IEERE ~ WO~ e
BRI Al ~ 2B ~ fGEE I ~ BEEGRT ~ PAMVH R FEAF 2T MR A
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d o SER M E AR - BRI S e AL B THER S o

3.2. BEEEMNERE(LIRGERE

B WHEERNR MR E A R EMS AR AR R
— (AR BLERMER T o HE L MERFZERTHNFEER o BIHEEHER
B E AL 14,0004E I E S AHEE (Pham 2022 @ 3) @58 1004 J& 52 (76
BRI AR 2 TR By o BLTRY BB — G R B A T ERBRA
A > PHE AR ER B L = P B E AR T I — A K E R (Lien
2016) © TE18594F » fEHEBI N 2 1% » MiEus | ATt (Gia nh) (Le
Tran Thanh Chau 2021 : 18) o HIE RFERISE RE BLE A\ K2 Bk
o AMMRSERESEEPEEE (Lam 2015 : 66) ° fEfEFR LTS 7 B AE
SEREEE A R R EARNEBR BRI o BIETE Rk E 2%
FHRHITEB S BHRIR I MR R R IR A A R PR o BURK)fFI T2
TERGUEBFE GG ST - ZEGEAPTEE (Nguy n o inh Chi w) 2
PR, o MR B E R A R AR 0 BRI A EESR - KR SEZ
B (Tran Van Giau 2011 : 25) o

B —E R M AR AE R EE T — AR EE T L o 19D
F1 R ARERR A EEEE (FE) KW MMrSE B2 o & T8E
AP A ~ BRIt e B S RIRRE o MR N T8 —
WA EIAE o SRTM > ERRHERERTEE B L o PR A EIS) o BEEIR
MRHER » BB R B DUE AT HE EPY B AN ERE B o 1EATRE
AL PHEAIEL A T o PHE I EER RAR LA T AR o 25— (a2 2
L2 B RN TR 7 OBt > DU FEPY B\ B BERIEN AR AR o A0SRAESK
= FE R MR RARR R EE A S 3 22 ORI ) A4 RS e 44 Y o
SR /NS RIE A T3t B FERAEY) o TCSME AR B/ NN - (EAR AT
FMHE S RHAERREREMARNEE N o 57 FERKEE AW 2 R
REGARF 7R - NMMESI 7 K8 (B NSMEE) - (A6 bk B v 2
K (Lam ° 2015 1 66)  [RIRFEE G TAREIAY RS » (EHBE NS - 7 (EHEA o
BT RUE AV B BRI ~ B3R ~ 4R R SCGRRERAVAI G, - B3GR T RS
Bi7g o Kehllg o MBS 7 T ATz 2R A B RS - AR IE RS Y

J0H WeN J3IA

11



Journal of Viet Nam Hoc

TEIERE o B TR0 R BINR AV BV RUR R A A 5 8 E - NP RTE ST T
FETAR o B L AME R B E O R D R AR b L SRR RRH Z AR LA
BERI RS ERIEME o AMEMFER KRR « W - SIS E LI E R E
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AORIERSE ~ B2 ~ BFENSE o IR RS ARIERIE T P8 B A A M e g o
) 0 B S B R A P B AR TG TAER g RE R TR 22 (HSB T KR
by o Wit AR UE— KPR TR AR > A28, AMIRHE
1% Lt GRS AL SRS (BN e R S5 I IZER) » TitmE
I BMIBIE— MR o BAb > PHEMEHFREE T RS (CEBMasE N ~ 3
¥) o FifEAE (take —out) o BASEPHEFEE—LES VAN o 38 L5 LA A Eif
B TR AR R AU AEEES ) (Pham 2022 @ 3) ; MHIF » IKEERBAIGE & HME
FI A7 S o PAE IR AR - (KGR ~ BEEE ~ fiY » e &l A Mizfs
I~ RAF RV o 1B T BT 0 PEE ATE B RGEEH - fEA A
TARBAR S EA > BIANTER B PRI ZE - RN T & RHER S
BRI & o MR EZLURRBHENE IR E - HkEEURHER
BE o B LREE A E - AR AMAREREE LR B
T REMEFMEEBRIEEE o Ry 8% A LIE— KA ] R R Iz 40
B o RILGER » B R P E R EHIE L RA S HEI R AR E R R o

3.3. AEAEE M EELRYETE
331 AEAEENRMEME

Al S 2 R (e R MR PR ABIAY - ZAE R
BMEEERPER] TR AR R AL AR R & S A EEH S AR E
AHE DR ZET R - AR OIbEr aY) - RHEREE > ThiE
SRR R A DU P9 B NS R O R B R BT I E R B 2T o SRR B TR
RIfEZRET (A2 SERAER o SEhRRY B AT > RAITEIRIANE 1R
SEZSRI BV -
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AL T IR AP S AR S R A Bl S i > R B RFIRA R o S0
o s B R R A BMmE el OB EIE MRS S AR o TR B BORIER
KRG S8 BRI AR T RIS 5 PG JEoRE CRR ~ RS ~ W07
A~ EED HIEOGERE (R~ f SEEMIGR ~ &R SRR B E - B
fFiEE A EBAMHEMTT > At —aaIra SEEER (B~ 7K
MRV ~ EEE > A MEAERR)  ECRR G B B R )
BRE (H >~ k> 3 AL ) AV -

HHLORRE T an TR AVRE R > fECR TR RAETREAR RS A o IRIESHE
EFER M IR SRR - SE B (RE = B AR LI - rTLGER - el
—fRAt > (B —EOTsR ~ DERETRERD - FREAIG HISERL R -
ARBCERADRTE 30 18 > 75 KEMZERZ o Hp > FEEIEIRG 75K
AT RAEER ARG R o

ZhME ~ AETE ~ MIREIEIE LS r SR R R ARG > e A - AllE
TIEERARE o Rt PEEAEEAP AR TR G ER 0 RAREEELS
FIRERI 2P (FIANASRHR ~ ASAEH ~ RHH ~ RHE ~ KBE ~ KK~ BB A K
R) o AMELIE R 5 2URE R0 HIEBARGS & 2 - =520 1 2 — {1 & A
AR o R AFIRZHPERF - FS R E AR LR | S rHEER (HHER
B IREIRREREY GRERED  HEEERRER RIERE)
FEEIRuRwE BERRED -

FEGR R AR — (e Am B B R A A ) —Frp - SRR AR ~ AR
e o — fll 1 A RE AN A SCER BB RFER R SCAE © Tran Quoc Vuong (2010)
AR KB SAL AR SR NI ~ BRI & 2 MR A A R S
it AR SRR A = Al AEER ~ R~ R ARSRE MR G T
TEY (BRI ERERAYE o PYE AV L st [ BN AR o SERER SRR
PHEAI IR A HFENECYT > R EAErE L o BIAn > A PE B > A2
PEAT AR (BIANERESR ~ im ~ REeGG ) RREHREA
TSR E—EEOR AR TP E L) o BRl > HE=IMTaEZ @SN Eimd
G2 LKA S SRR B L
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3.3.2. A MERVEIRE

FrA IR RRIEENR B R ATEHIFRE - itk - ERNEMEMT - FlEiuE
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it o At EFEHAEAIRYHEEGLE - PEE RS RE RS TR HAHE
EER 7 EM R RN o KR e B AR B A R M AR 22 A 0 T A A A
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PHE MGER R 2 —MEFEE ~ FEMTE ) ~ NORZ ~ BRI K
B AR R AL A2 R TR R AR E - (GaRBIBE > HE A —EZH
T~ FA ~ FEMTE A TEHR AR AR S © RZBIV R TTRERBGE
JESR T A ARSI G » LU HE B ORI LR - IEAY » fE2 R PIE
NEBEE MBI < B2 RS IR EZEZE - DMER
FHERERITRR o ERERPET sULARIIFT P - P EARE 5 BRICHIRL & S
{Lim®) o A& ERIEE 1A ~ B LELE @R - mRaE - e
TIGPIAHMERZR - BlAN - PHERICEEJRATRE ; I ZEhm 1 P B A R B2
A BFEAEREE R EE AR o [HEPR ~ B8 DUk 5205 702 78 B Y i
Al o

fEENTHE R T ZRENEAERNESTRE P Tt @rBEZR o Kl
2 BULAERREECZ AR AR RS ENPE /7 (k. (Henderson 2014) ©
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The teacher character in Vietnamese folk jokes

DANG Quoc Minh Duong

Faculty of Social Sciences and Humanities, Van Hien University

Abstract

As a country with a tradition of respecting literature and learning, Vietnamese
people have always respected and admired teachers. However, in folk jokes, the
character of the teacher has been portrayed by the people with many shortcomings
such as ignorance, gluttony, passion for sex, etc. This de-sacredness does not
contradict the tradition of the Vietnamese people but through it shows the people’s
expectations for those who do this noble profession. This reality also shows the
decline of Vietnamese feudal society from the 16th to the 19th century. This article
will clarify the above issues.

Keywords: jokes, teacher, ignorance, gluttony, passion for sex
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Nhan vat thay dé trong truyén cuoi din gian
nguoi Viét

DANG Quéc Minh Duong
Khoa Xa hoi Truyén thong, Truong Pai hoc Van Hién

Tom tat

La dat nudce co truyén théng trong van, hiéu hoc, xua nay, nguoi dan Viét
Nam luén danh cho nguoi thay mot sy mén trong, kinh quy. Tuy vay, trong
truyén cuoi dan gian, nhan vat thdy d da duoc dan gian phac v& v6i nhiéu khiém
Khuyét nhu dét nat, tham an, dam mé sic duc... Viéc giai thiéng nay khong mau
thuan vé6i truyén théng cia nguoi Viét Nam ma qua d6 cho thdy nhirng mong
cau cta dan gian di v6i nhitng nguoi lam nghé cao quy nay. Thyc té ndy ciing
cho thdy su thoai trao ctia xd hoi phong kién Viét Nam trong giai doan tir thé
ky XVI dén thé ky XIX. Bai viét nay s& lam sang t6 nhitng van dé néu trén.

Tur khoa: truyén cudi, thay do, dot nat, tham an, dam mé sac duc
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1. DAn nhap

Viét Nam 1a dit nudc co truyén théng hiéu hoc. Khong lau sau khi Pai
Viét gianh dugc doc 1ap, nam 1075 nén khoa ctr Viét Nam chinh thic duoc hinh
thanh. V&1 gén ngan nam tdn tai, nén khoa cr ctia dan tdc di td chic duoc 185
khoa thi, 2.898 nguoi dau dai khoa, trong d6 c6 56 Trang nguyén, 48 Bang nhan,
76 Tham hoa, 2.462 Tién si va 266 Phé bang va nhiéu Huong céng/Cir nhan,
nhiéu tri thirc khac ra gitp nudc, gitip doi. Pé co thanh qua nay, tu hao truyén
théng nay, trude hét va trén hét can phai ghi nhan nhirng cong lao, tai ning, hy
sinh cua bao nguoi lam cong tac tréng nguoi nhu cac DPéc hoc, Gido thu, Huin
dao - trong d6 co vai tro khong nho cua cac thay do.

Thuec té cho théy, trong nén gido duc xua nay, théy ¢0 luon duogc hoc tro, dan
chiing va xa hdi ton trong, kinh mén. Tuy vay, khi xa hoi phong kién thoai trao,
Nho gi4o ciing boc 16 nhiéu bat cip, lac hau; song song do, cac thay do ciing boc
16 nhiéu khiém khuyét, han ché nhu dét nat, tham an, dam mé sic duc.,. .. Nhirng
didu nay ciing dugc dan gian phan 4nh qua céc truyén cudi, 1am nd ra nhing
tiéng cudi gion gid, sang khoai. PO 1a nhirng twong phan, mau thuin giira cai
tam thudng va cai cao quy. Bai viét s& phac thao chan dung ctia nhan vt thay do
trong céac truyén cudi nay.

2. Tén goi va nhirng tiéu chi, pham chat

Nhitng ngudi lam nghé su pham da xudt hién tir 1au trong lich sir gido duc
Viét Nam. Theo Dai Viét sir ky toan thu thi tor nam 1075, vua Ly Thanh Tong da
“xubng chiéu thi Minh kinh bac si va thi Nho hoc tam trudng” (BVSKTT, 247).
Nhu vy, it nhat tir nam 1075, vai tro ctia thay gido ciing da xuét hién.

Trong thoi trung dai, ngudi 1am cong tac giang day duoc goi bang cac tén
goi nhu Thi giang, Pdc hoc, Gido thu, Huin dao,... Pén thé ky XV-XVI con ¢b
thém danh xung khac 14 thay db. Theo Toan thu, vao thoi Lé so thé ky XV-XVI
theo dinh 18, tridu dinh t6 chirc khoa thi Huong. Thi Huong gém 4 ky, ai vuot
qua duoc 3 ky thi d6 Sinh dd (twong duong v&i hoc vi Tu tai thoi Nguyén), 4
ky thi &6 Huong cong (twong dwong hoc vi Cir nhan thoi Nguyén Minh Ménh
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tré di). Nhitng ngudi dd Sinh dd c6 thé tiép tuc hoc tap dé ky sau thi tiép gianh
duoc hoc vi cao hon hodc ¢6 thé lam chire quan nhé nhu Tu vy, Luc su,... ham
Bat Ctru pham 6 luc b hodc cac chire Dé lai, gido chiic & cic chau - huyén dia
phuong. Nhiéu Sinh d6 hodc c6 ngudi méi dd nhat, nhi truong Nho sinh, khong
tiép tuc di hoc, di thi hodc khong tham gia quan trudng ma trd vé lang qué mé
16p day hoc muu sinh. Tl 16p hoc cia thay Sinh d6, Nho sinh ma sau dan gian
goi tat 1a 10p hoc cua thay dd, tén goi d6 quen dan va dugc phd bién cho t6i khi
Nho hoc chdm dut trong dan gian vao nim 1954 (Vii Duy Mén, 2020: 125). Nhur
vay, danh xung thay do c6 ngudn gbc tir tir Sinh db - thay Sinh dd, sau goi gon 14
thay do.

Theo sach Kham Pinh Pai Nam Hoi dién su 1é cua nha Nguyén, ky thi
Huong c6 ba vong (tam truong) hodc bdén vong (t truong). Vong mét thi kinh
nghia (trc cc sach tir thu, ngii kinh ctia Nho gido), vong hai thi chiéu biéu (tirc
soan thao cac van ban hanh chinh nhu chiéu, biéu, s6, du..), vong ba thi tho phu
(sang tac theo chu dé cua dé thi), vong bon thi van sach (twong ty nhu thi tu
luan)'. Vong thi kinh nghia twong d6i d&, chi can thudc 1ong t&r thu, ngii kinh va
trinh bay cho diing ¥ ctia nguoi xwa. Vong thi chiéu biéu phai thuoc hang tram
bai loai nay rdi chat loc tinh hoa dé viét thanh bai. D& lam nhung kho dd nhat 1a
vong thi tho pht. D& vi subt ca ngay chi can sang tac mot bai tho téi da 16 cau va
mot bai pht tdm cau, nhung cai kho 14 phai hay (mdi ngudi mot cdm nhan, danh

gia nén rat kho). Vong bén thi van sach thi tu do trinh bay theo kién giai riéng

ciia minh, twong tu nhu thi ty luan ngay nay. Mudn qua dugc vong thi nay, si tir
khong nhitng phai thong lau kinh sir ma con phai biét van dung s& hoc ciia minh
dé trinh bay nhirng kién giai méi la. Ai khong thi d6 ky vin sach thi dugc nhan
hoc vi Sinh d0. Piém qua thong tin trén dé biét ring nhitng ai vuot qua duoc cac

ky thi d6 Sinh d6 thi ciing da dwoc linh hoi, hip thu nhiéu kién thirc, xtirng dang

J0H wey 131\

duogc goi 1a thiy trong thién ha roi. Ho hoan toan c6 thira kinh nghiém, kién thirc

dé truyén dat lai cho céc thé hé ké tiép.

' Theo Pham Bwc Thanh Ding: https://tuoitre.vn/thi-huong-thi-hoi-thi-
dinh-499902.htm#:~:text=V%C3%B2ng%20m%E1%BB%99t%20thi%20kinh%20
ngh%C4%A9a,t%E1%BB%B1%20nh%C6%B0%20thi%20t%E1%BB%B1%20lu%E1%BA%ADN).
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La mot dat nudce co truyén théng hiéu hoc, lai nita xua nay vi¢c tién than
bang thi cir duoc xem 1a con duong duy nhat, do vay & Viét Nam co rat nhidu
ngudi ¢ gang dé vuot qua ky thi nay. SO lugng Sinh d6 ¢ Viét Nam 14 rat 16n.
Linh muc J. Tissanier dén Viét Nam - Dang Ngoai nim 1658, théng ké & ving dat
nay c6 63.500 ngudi dd Sinh dd, 4000 Huong cbng. Ong viét: “Hién nay trong
vuong qudc chi riéng nhitng nguoi dd Sinh dd cling ¢ thé tao thanh mot dao
quan déng dao, vi ngudi ta tinh duoc s6 d6 c6 thé 1én t6i 63.500 ngudi” (Nguyén
Thira Hy, 2020: 38). Véi dan s thoi bay gid ¢ Dang Ngoai 1a 4,5 tridu dan, moi
thdy sd lugng nay 1a khong hé nhé. Nam 2019, trong cong trinh Khoa cir Viét
Nam - sinh d6 triéu L&, thoi cic chiia Nguyén va Tdy Son, Nguyén Thay Nga cho
rang trong giai doan nay c6 5.171 nguoi dd Sinh dd, Nho sinh, Tam truong. Didu
nay, 1an nira cling cho théy truyén théng hiéu hoc cua dan toc Viét Nam.

Khéng chi 14 ngudi day chir, truyén thu tri thie, cac thay dd con duoc xi
héi giao cho trong trach gido duc nhan cach, dao dirc cia nguoi hoc tro. Tham
chi, xa hoi xua con xem dia vi “thﬁy nhu cha” hoac cao hon cha. Quan - su - phu,
cai trat tu nay khong chi 1a mét nét van hoa tam thirc ma con la 16i hanh xu quan
trong. Pia vi cua thdy cao hon nguoi cha, vi nguoi cha chi co cong sinh thanh,
dudng duc, con théy la nguoi udn nén, dao tao, day doé dua tré thanh ngudi c6
ich; sau d6 méi 1a cong danh. Do d6, phai trong thay. Tham chi khi thay qua doi,
hoc tro phai dé tim tang thay trong ba niam. Phan Ké Binh cho rang “Hoc trd
phai kinh trong thay, phai quy mén thay, ma nhat 1a thay day hoc chir lai phai
kinh trong hon nira” (Phan Ké Binh, 2022: 225). Viéc hoc ngay xua la mot “chirc
vu t6n nghiém, 6ng thay van lay 1am trinh trong, ma hoc tro ciing hét long ton
kinh” (Pao Duy Anh, 1998: 295). N6i chung, ho 14 nhitng nguoi thong hiéu Nho
gido, c6 trinh dd uyén tham va diac dd nhu 161 du cua vua Minh Ménh ndm 1832:
“Nha Quéc hoc 13 chd 18 gido & ddy, quan hé dén phong hoa. Minh an ¢ cho diing
dan dé lam khuén phép cho moi nguoi cung ding din 1a trach nhiém cta hoc
quan” (dan theo Vii Duy Mén, 2020: 55).

Bén canh cac thay db 1a mot nha nho chua vinh hién, tirc Nho si con chwa dd

dat, con c6 mot sd thay dd 1a nguoi di kinh qua céng danh quan truong nhung
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vi nhiéu 1y do d4 lua chon mé trudng, trd thanh ngudi hanh nghé day hoc. Trong

lich str gido duc Viét Nam co thé ké dén nhiing truong hop nhu Chu Van An,

Nguyén Binh Khiém, Lé Quy Pon, Cao Ba Quat. ..

3. Khio sit vé nhin vat thiy dé trong truyén cudi din gian nguoi
Viét

3.1. Nhén vat thay db dot

Nguoi thﬁy trong thoi dai nao cling vy, ho dugc xem la nguoi c6 kha nang,
trinh do trong mgt linh vuc nao do, dugc xem nhu cé thé huéng dan, day bao
dugc cho ngudi khac. Ciing viy, thay do, thay gido 1a thay trong thién ha, tirc
trudc hét, ngudi thiy phai c6 kién thirc, phai am hiéu linh vuc chuyén mén hon
nhirng ngudi khac. Thay phai co mét bd chir® trong dau, trong bung thi méi du
trinh dé day cho hoc tro. Tiéu chuan ti thiéu va hang dau la vy nhung khong
phai thoi ndo va ai cling dép Gng duoc - nhat 1a & mat ky phong kién.

Chung toi thong ké c6 47 truyén cudi vé nhan vat thay do thi trong d6 12
truyén bat dau bang cong thuc: “cé ong thay dd dbt nat” (Chi tiéu nhirng chir
1¢; Dt ciing lam thay do; D6t ma gioi; Nguu 1a con bo tot...). O day, dan gian
khong up mé ma dit van dé theo kiéu truc khoi, di thang vao van dé. Kiéu dat
van dé nay ciing cho thy thuc trang trén dd & mirc bao dong. Chang han, truyén
Thay say ruou ké vé 6ng thiy d6 dét nat. Tro hoi nghia nhirng cau don gian nhu

“Pai hoc chi dao™, “Minh minh dtc*” nghia 1a gi thi déu khong biét va gia do

say ruou dé chong ché! O day, ngoai cai toi dot, khong hiéu biét - diéu kién cua
nguoi lam thay, 6ng thay do nay con c6 thém cac toi khac nhu néi doi, ma noi doi
la di€u cam ki khi di day va bé tha rugu che. Truyén Tam dai con ga - mot truyén

cuoi dan gian rat tiéu biéu vé nhan vat théy dd hoc trd hoc hanh dét nat nhung ra

2 T nay 1am goi nhé dén giai thoai Cao Ba Quat. Theo 6ng, trong thién ha c6 bén bd chik, minh
t6i chiém hai bd, anh t6i va ban t6i, Nguy&n Van Siéu, chiém mét bd, con bd thi tw chia cho moi
k& khac.

3
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Dai hoc la tén cudn sach; chi dao la chwng cai dao ly trong sach 4y. Thoéi Minh Ménh quy
dinh, nguoi tir 12 tudi tré 1én, trwdc hoc Luan ng®, Manh T, sau hoc dén Trung dung, Bai hoc (Vi
Duy Mén, 2020: 127).

* Minh minh dtrc 13 1am sang toé cai dirc sang.
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vé van hay chit t6t. Khi day con tré, dén chit “ké” 13 ga, thay thdy mat chit nhiéu
nét rac rbi, khong biét chir gi, thay cudng, noi lidu: “Du di 1a con du di”. Dé chac
an, thay khan’ tho cong cua gia dinh chi. Tho cong cho ba dai dugc ca ba nén
thay thém tu tin day tré con. Khi bi cha nha bat bé chir “ké” 1a g, sao thay lai
day ra “du di” 1a con “du di”, lién chdng ché “t6i day thé 1a day chau biét dén tan
tam dai con ga (...) Du di la con du di, du di 1a chi con cong, con cong l1a 6ng con
gal”. Thay da dét lai con 1y su cun kiéu nhu “Minh da dét, thd cong nha no ciing
dét nita” (Nguyén Chi Bén, 2009: 7-8). Téom gon trong mdt cau thi 6ng thay nay
thiéu trinh d6 chuyén mén va thiéu dao dirc nghé gido! Cach 6ng thay nay noi
nhu 101 tu bach cia anh chéng no khi vo hoi “Lam van c¢6 kho béng 101 ran dé
khong?” thi anh thét tha dap: “Dé thi c6 con ¢ trong bung, ran mai rdi ciing phai
ra. Chir 1am vin, chir d3 khong co, 1dy dau ma ran”. Thay do ciing vay, chit va
kién thirc khong c6 trong dau thi lay dau ma day.

Cung v6i viée day chit va truyén thu kién thic, gido duc con huéng dén
muc tiéu udn nin nhan cach va dao dic lam nguoi. Trong viéc hoc tap van hoa,
Khéng Tir cho rang ca ngudi hoc va ngudi day phai khiém ton “khong xdu ho
khi hoi ngudi kém minh”, va phai thuc su cau thi, “biét to ra biét, khong biét thi
t6 ra khong biét, nhu vay 1a biét” (dan theo Trinh Hoanh, 2014: 10). Hay ndi theo
ngdn ngit ngdy nay 1a ngudi thiy khong nén gidu dét. D6t ma khong cau thi thi
that dang ché trach. Ly cai d6t cia minh ma day ngudi khac thi that dang bi 1én
an ngan 1an. Truyén Cay bat & bé dong ké vé “ong thay dét”, day dén cau “Pham
hudn moéng® thay khong biét nghia 1a gi, cir day rang: “Pham la 6ng Pham, Huan
1a ong Huan, Mong 1a 6ng Mong”, dén chir “Boi” 1a cai chén, thay ciing bi, thiy
c6 chir “Moc” dirng bén chir “bat” nén thay mdi day “Bat 1a cdy bat”. Hoc tro hoi
cdy bat nhu thé nao thi thiy dap “Cay bat & tin ngoai bé Pong, chiing bay biét
thé nao dugc ma hoi”. Nghe thay day, c6 ngudi dan ba biét chit hat ru con rang;
“Ai trong cdy bat bé Pong/Hay 1a ong Huin, ong Mong, 6ng Pham” (Vii Ngoc
Khénh, 2014: 71). Truyén Nguu 13 con bo tot cung cdt ké: ké vé “thay do dbt day

5

Theo mé tin di doan, ngwdi ta lay hai ddng tién, khan rdi tha xudng. Hai déng nglra ca hay
sAp ca la qué xau, mot ddng nglra mot ddng sép la qué dwoc. Pugc phép giao ba lan.

® Nghta la Pham day hoc.
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hoc & nha tro. C6 nhiéu chir thay khong biét, nén phai hoi ngudi ngoai roi méi vé
day lai”. C6 diéu hoi thi cling khong thanh that, cau tién. Thay chir “bon” nghia
1a chay, “chir khong in 16i thudng ma in 16i c6, thay ba chir nguru chong 1én nhau”
nén thay hoi nguoi ta “cé gidng gi khoe bang ba con trau khong nhi”, c6 ngudi
bao c6 gidng bo tot thi thay day hoc tro “Nguu 13 con bo tot”. Pén chir dinh “mit
chir thi biét, ma nghia thi khong hay”, khong kip hoi, thay thay chir viét nhu cai
giang cbi xay thi day rang “Dinh 1a gidng cdi xay”. Chu nha thdy thay dét qua,
danh moi thay cip trap ra cira va doc tién thay bai tho: “Nguu 13 con bo tot/Dinh
1a gidng cdi xay/Thay day hay chit qua/Xin thay vé di cay” (Vii Ngoc Khanh,
2014: 72-73).

Pa dd Sinh d6 thi ngudi hoc phai tinh thong kinh nghia, chiéu biéu va phai
thuan thanh trong viéc sang tac tho phu. Song da dot vé chir nghia thi chic chin
rang tai van tho cua thay ciing khong kha hon. Truyén Nguoi chét nham thi c6
ké vé chuyén chii nha nho thay d6 1am bai vin té cho vo. Khi chii nha doc 1én thi
moi ngudi cudi am. Thi ra 1a thay do nay sao bai van té bd minh cho gia cha (Vi
Ngoc Khanh, 2014: 75). Thuc té nay phoi bay kha nang thi pha cta thay. Thuc té
nay cling da dugc Pai Viét st ky toan thu thuat lai. D6 1a chuyén nam 1467, vua
Lé Thanh Téng di cho khao thi bon Pong cung thi giang 1a Vi Nguyén Tiém va
Ta Buu. Vua héi Thai tir vé chit nghia da dugc hoc, rOi sai ra ba dé ché, chiéu,
biéu cho ca hai lam. Bon Tiém déu quén 16i lam, ca ba déu khong thanh vin

ly. Vua xem xong, phé rang “dang tom” (din theo Vii Duy Mén, 2020: 55-56).

Thong tin nay la mot bat ngo, boi day 1a giai doan Nho gido cyc thinh - ddc ton,
boi Pong cung 1a trudng hoc cao cap nhat ctia nha nudc thoi bay gio ma cling
c¢6 nhitng thi giang dbt vay thi thoi suy tan, thodi trao sao dam mo udc co nhitng
thay d6 thong thai?! Truyén Nguri van con ly ky hon, ké vé nguoi mi no, chi can

ngui 1a nhan biét tén cua tac pham 1a Tay swong ky, Tam qudc chi... Sau khi
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“tham tai” ctia anh mu nay, 6ng ti dua van ctia minh dé nho ngudi mu phan dinh
thi anh nay qua quyét day 1a van ciia ong ta vi né “cé mui thum thim” (Vii Ngoc
Khanh, 2014: 92-93). Vin 1a nguoi, 1a cach thé hién pham chét, tai ning cua con

nguoi la vay.
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Nhu vay, dan gian di cho thdy duoc khuyét diém 16n nhat ctia nhan vat
thay d6 1a thiéu kién thuc - dot. DOt dd dang ché trach nhung ciing do dot ma
nhiéu khi lam nay sinh nhiéu 16i 1am khac nhu hay khoe chit - néi chit (Chi tiéu
nhitng chir 1&, Van chi hai quan...) hay gidu dét... Tat ca da phoi bay mot thuc
té ma dugc Phan Ké Binh nhan thdy tir cach day hon 100 nim, rang “Con nhu
may 6ng do quén hoc hanh chua hiéu v& mach sach, vin chuong chua thudc du
18 161, ma da di vé cac ving nha qué tim noi thiét truéng gb dau nim ba dira ntra
muong nira man dé ho khau cho qua doi” (Phan Ké Binh, 2022: 227-228). Tir goc
nhin lich str, Tran Trong Kim c6 cdi nhin thiu d4do hon. Theo ong thi thoi Trinh
- Nguyén phan tranh ky thi Huong “hd dd ldm, khong nghiém nhu doi Hong
Puc”. Nhu 1 vé doi vua Du Tong “dat 1¢ ai di thi phai ndp tién minh kinh dé liy
tién 1am nha trudng va khoan don quan trudng”. Pén nim Canh Ngo (1750) doi
Canh Hung, nha nudc thiéu tién, lai dat 1é thu tién thong kinh, hé ai nop ba quan
thi duoc di thi, ma khong phai khao hach. Thanh ra lic biy gid nhirng ngudi di
lam rudng, di budn, di ban thit, ai ciing duoc ndp quyén vao thi, dén ndi luc vao
thi, nguoi tranh nhau vao truong xéo dap 1an nhau, ¢6 ngudi chét. Vao & trong
truong nguodi thi dung sach, ké thi thué nguoi lam bai, hoc tro véi quan trudng
thi thong voi nhau, thanh ra cai cho thi. Phép thi cir bay gid that 1a bay” (Tran
Trong Kim, 2022: 349). No6i chung, su hoc cang vé cudi thoi ky Nho gido cang

cho thay nhiéu bét cap, 15 thoi - thé hién rd nhit qua hinh anh cac ong thay do.
3.2. Nhén vit thay do tham &n

An udng 1 nhu cau co ban cta con nguoi. An udng ciing 1a cach thé hién
van hoéa cua thuc khach. Hay noi cach khéc, cach ching ta an néi lén cach chung
ta séng, tro thanh cau chuyén cua vin héa. Voi ngudi dan thuong da thé thi véi
nhirng béc tri thic, truong thuong nhu quan lai, thiy do thi cang doi budc hon
nita. Tuy vdy, qua truyén cudi, dan gian ciing dd cho thiy c6 nhiéu thay do da
qua dam mé trong chuyén in udng, bién chuyén an udng cua cac thiy do trd
thanh tro cuoi cho thién ha.

Day hoc 1a chuyén trong ngudi, chuyén nghiém tuc; truong hoc phai duge
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xem nhu ngdi dén thiéng. Do vay, cac hoat dong day va hoc phai dugc chuan héa.
Céc nhan vat thay trong Thay d6 liém mat, Thay do liém nudc cot dira... chua
cha ¥ dén viéc nay. Truyén Thay d6 liém mat ké vé ong thay do duoc gia chu
khao mot chiu banh mat. An hét r6i ma van thom thém mat dinh lai trén chao,
thay bén nghi ra ké 1iém mat “rdi thiy ung dung liém ngang dia mat mot duong,
r0i gio dia 1én hoi: Chir nay la chit gi? Cac trd ngo ngac nhin nhau, budn cudi
ma khong dam ho méi. Thay quat: Chit “Nhat” ma ciing khong biét. That 1a dot
qua!”. Sau d6 1a dén chir thap, chir dién va dén lic xir xong cai chdo mat va con
thém thudng (Nguyén Chi Bén, 2009: 46). Truyén Thay do liém nudc cdt dira c6
ndi dung tuong tu. RS rang, thiy do bién viéc dn ubng thanh chuyén thi pham dé
day hoc tro, lgi dung chuyén day dd dé... liém mat, 1iém nudc ct dira 1a didu rat
dang dé cudi ché, nhic nho!

Dan gian van thuong nhic nhau: miéng an qua khau thanh tan. Do 1a 1oi
canh bao ciia cha 6ng tir hang ngan doi nay. Y néi, trong huéng thy ciing nhu
trong dn udng nén biét muc d6 gidi han cua minh. Vuot qua giéi han d6 dé thoa
man nhu cau ban ning thi s& danh mét nhan cach. Truyén Thay d6 in vung ché
thi lai ké vé& chuyén ong thay an vung ché. Thay ciing 1a hang ngudi binh thudng,
cling tham an tham udng. Hom chi nha c6 gid, nau che, “thay thém quéa khong
nhin duogc, nhan lic nha chu mai ban, th::iy an vung luén méy bat” (Trén Pinh
Nam, 2010: 422). Théy an vung nén bi dau bung, phai dai ti¢n vao cai trap - 1a

dd nghé, 1a vat thiéng cua nghé thay d6 xua. Sang mai ra, thdy 6m trap véi y dd

di “xtr Iy ctia n¢” nhung chi nha tudng thay bo di. Viée giang co giira thay do
va chii nha lam phat sinh tinh hudng cuc ky o0ai odm “Hai bén gidng co nhau,
khong may tudt tay, trap roi xubng dat, cirt ban ra tung tée!”. Trong quan niém
cua dan gian, théy dod 1a nguoi dao mao, muc thude, cai chiéu trén giuong trai

léch thi khong thém ngdi, thit thai khong vudng. Viy ma ¢ day ong thay nay lai
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an tron tranh, dn vung cua nha hoc tro. Nhan vat théy dd bi dan gian giai thiéng,
ha bé mot cach dich dang. Hinh anh 6ng thay trong truyén Thay do an banh ran
con dang trach hon. Truyén rang 6ng thay di day hoc va thém an banh ran mat.

Do vay ong “lay 6t, gid nho bd vao nudc”, roi bao hoc tro tam nén bi “phat nong
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va man doé khap minh may”. Sau do, thay dong vai thay lang xem bénh va phan
tro “bénh than Hon lam quai day. Bay gid phai cho di mua lay bay dia banh ran
mat dé toi tong than cho né, thi nd khoi ngay”. Khi gia chi sim dii bo 18, “thay
d6 khan 4o chinh té lam bd nghiém trang ra ding trude ban tho dit giira san, 1én
giong cau nguyén”, va an hét do 18, rdi bao lay nudc lanh tim cho dira nho. Dua
nho khoi sbt, hét san. “Chu nha khen thay 1a c6 phép tai, ma thay dugc dn banh
ran ciing thich miéng” (Tran Pinh Nam, 2010: 419). Chuyén lgi dung viéc cling
kiéng dé kiém com con xuét hién trong truyén Pong oan. Nhu vay, & day ong
thay db cha thay day chit thanh hién gi ca, khong thdy chuyén khai minh mo tri
cho hoc tro. Trai lai théy con lam nhirng chuyén am mudi, bip bom, tiép tay cho
viéc mé tin di doan. O day, nhan vat the‘iy dd that that duc va dang 1én an vo cung.

Mot diém dang luu ¥ 1a phan 16n céc truyén ké vé chuyén an udng cta thay
dd 1a cudc chién giita thay va tro/tré con! Truyén Thai cuc sinh ludng nghi 1a
chuyén thiy vin vao viéc giai thich may cau “Théi cyc sinh ludng nghi. Ludng
nghi sinh t& tuong. TG tuong bién hoa vo cung” dé “bo banh vio mdém nhai”
(Tran Pinh Nam, 2010: 409). Thay chi nén day nhirng diéu hay 1& phai, day
chuyén hudng thugng, chir ai lai 1gi dung viéc day dé gidi toa con them khat
nhitng miéng an tdm thudng bao gid. Con truyén Cho cin tay thi ong thiy bay
tro lam trang khuyét, trdng lan an banh trang cua tro. T€ hai hon 1a khi hoc tro
giut lai thi thﬁy “cin ludn vao tay” lam hoc tro khoc. Thﬁy chéng ché, tu ha minh
xudng bang cach chi hoc trd “vé nha 1& ¢6 ai hoi thi may noi bi chd cin nham tay,
nghen” (Vii Ngoc Khanh, 1995: 187). That budn vi miéng an ma nhén vat thay do
dét nat, ham dn ham udng ty ha minh xudng lam con ciu! Truyén Béanh tao dau
cling ké vé vi thuong khach tré con. Mot thﬁy dd tham an, bita no c6 nguoi moi
di an co, théy cho cau hoc tro nho theo hau. Pén noi, an no, théy mam van con
nhiéu banh trai, thidy mudén bo tai may chiéc ma ngai mat thé dién nén cam banh
dua hoc tro va nhay mét ra hiéu cét mang vé cho théy, cau hoc tro khong hiéu
tuong thay cho that nén hon nhién béc banh n. Thay nhin thiy, cam gian lam,
nhung gitta dong du moi nguoi khong dam mang. Pén lic ra vé, thay van con

ti€c ré may cai banh nén ki€m c¢ tra thu hoc tro. Nhu vay, ¢ day cac tay tham an
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khi di @n tiéc, an cd hay dan theo tré con khong phai cho cac chau duoc huong ké
mam cd ma la dé “tang gia”, dé tién bé cho viéc kiém thém miéng an cua cac “cao
thu” nay. Trong vin hoa an udng, ngudi Viét ludén nhic nhd nhau vé sy nhuong
nhin, 13 nhitng chuyén dn xem ndi ngdi xem hudng. Hai d6i tuong thuong duoc
ru tién 14 nguoi gia va tré con. Da 1a thay thi khong nén tranh gianh chuyén an
ubng, ma tranh gianh an udng v4i hoc tro/tré con thi cang toi ki.

Viét Nam 1a dat nude c6 truyén théng ton su trong dao. Thong thuong, khi
dugc moi day thi dan ciing s& nudi thay an nghi va con tra luong thém. Trong n
ubng, ngudi Viét trong tinh muc thude. Tuy vy, “nhitng lang ma doi sdng ngudi
dan khé gia do lam an gidi giang, dugc mua, hoc sinh dong, mdi hoc tro dong
gbp mot it thi co thé nudi dugc thay. Nhung néu ¢ lang thuan nong, gip nim méat
muia d6i kém, 16p hoc ¢ 4, 5 trod thi that khé co thé nudi néi thay” (Vii Duy Mén,
2020: 126). Sb lang nay ¢ Viét Nam ta ngdy trudc lai rat nhiéu. Hon nita, c6 thé
do ban chat con nguoi, do thodi trao ciia Nho gido kéo theo cac gia tri dao duc bi
xudng cap, ciing c6 thé do thudng xuyén phai d6i mit v6i nhitng déi khat’ thé ly
nén nhan vat thay do - ké dugc xem 13 chuan muc ciing c6 nhirng cach hanh xir
rat nguoi pham, tham chi, ho lai con sa vao chuyén tham an tuc uéng nén bi dan

gian vach mat, cuoi ché.
3.3. Nhan vay thay do mé sac duc

Khong chi ké vé nhitng vé chuyén dot nat, th6i ham &n, dan gian con ké ve

chuyén dam mé sac duc cua cac thay do6. Sac duc dugc hiéu la long ham mudn

qua dang vé tinh duyc, thudng ding dé chi 1ong ham mudn ctia ngudi nam dbi véi
phu n.
Thong thuong, dbi tugng ma 6ng thay do nay tim dén dé théa man dam

mé sac duc 14 nhitng ba goa chong. Boi day 1a nhitng ngudi khong bi rang budc
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" Trong bai viét “Miéng an trong truyén cb tich ngudi Viét” ching t6i cho rang: cai doi la mot ndi
am anh véi ngudi Viét. Tuy Viet Nam 1a quéc gia c6 nhiéu diéu kién thuan loi cho viéc trdng trot
nhwng vé&i nén ndng nghiép truyén théng, phwong thire canh tac lac hau, nén viéc 1am ra hat lGa,
chén bat com |a vé cuing vat va, nhiéu bat trac, I&m chéng chénh. Erica J. Peters cho réng “Doi la
cén bénh dac hiru & viing néng thén Viét Nam” (Erica J. Peters, 2023: 46). Cai doi thé hién trong
thé loai cb tich, thé loai truyén cwdi, trong van hoc trung dai va nhiéu nhét 13 trong dong vén hoc
hién thwc phé phan.
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nhiéu vé chuyén chdng con. Hon nita, ba goa ciing dugc xem 1a nhirng ké yéu
dudi, kha niang phan khang, chong cu khong cao. Truyén Tui d6i 1am roi ké vé
chuyén 6ng thay d6 day cho con nguoi dan ba gba chong “con tré ¢ nhan sic”,
Mubn ve chi ta nhung khong c6 cach gi nén mdi khi goi thang nho tra bai hay
ngoai gio hoc, ong hay churi thang nho: “P... me may”. Sau bi ba géa nay choi
cho mot vb: cho nam doi trong cai vai dé tron. (Nguyén Chi Bén, 2009b: 103). O
day, 6ng thay do da khong dirng din trong chuyén nam nit, lai con pham thém cai
t6i 1a an noi bd ba, thiéu van hoa. RS 13, ¢ thé ba goa nay yéu dudi vé thé 1y, lai
khéng c6 ai dé tya nwong nhung bu lai, dan gian “phti bAm” cho ba 1a nguoi c6
tri tu€, c6 cach xur Iy thong minh va khon khéo. Chinh nho vay, ba da choi cho
6ng thay d6 mot v that dau va that dang doi. Truyén Thoi chira dén chét ciing ké
vé chi goa chong, nudi thay d6 day cho dua con trai dd trén muoi tudi. Nao ngo,
6ng thay do ciing khong ding din. Chang bao 1au, chu nha va thay do da ting
tiu voi nhau. Cau hoc tro bay muu, ra truéc md cha roi khoc 16¢ tham thiét. Khi
hoi 1y do vé cai chét cua cha thi cau hoc tro ké: “Pém hom éy cha chau cung me
chau ngu ¢ trong budng. Khong rd tai sao, nira dém thanh vang, me chau bop d...
cha chau. Thé 1a chau khong con cha nira! Hu, hu, hu...” Pém hom sau, thﬁy dd
1an t6i givdng me chii bé nam ngti. Ngudi dan ba quen nhu moi lan dua tay ra roi
tan man so soang hét noi nay qua noi khac. Thay d6 nhé cau noi ciia chi bé, bén
hét hoang, xin ba, “chira dén chét” (Nguyén Chi Bén, 2009: 65-66). Chuyén vui
vi cach xtr tri thong minh cta cau bé; chuyén tao duoc tiéng cudi nhd suy nghi
ngay tho ctia 6ng thay d6 ham sic va ngd nghéch.

Khéng chira ngudi gda bua, ong thay do trong truyén Dudng thai cat dach
lai tim c& dé tang tiu voi thai phu c6 chdng di linh vang nha. Truyén rang: thay
d6 mudn ga gim, 1ap muu bing cach hi doa “C6 chira ma khong dudng thai,
sinh con khong mat, khong tai, khong mom”. Thé 1a chi ndy phai moi 6ng do
dudng thai cho. Sau anh linh tra diia bang cach hu doa chuyén quan sai anh linh

di cat dach® cho dan ba lang nay. Ba do tuong that, phai qua cho anh linh kham

& Pach, con goi 1a “déch”, 1a phwong ng mién Trung, chi "am hd" (bd phan sinh duc n¥). Ta

tirng nghe tuc ngt “Ngu i ta 1a hoa dach” (chir khéng phai la “nguwdi ta la hoa dat”) véi ham y “con
ngwoi sinh ra trén d&i nhw 1a mot bong hoa né ra tlr “dach” vay.
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(Nguyén Chi Bén, 2014a: 277). Do vay, nhitng tra diia ctia anh chong linh 14 rat
dang doi cho thay dd.

Khéng budng tha cho ba goa hay ngudi bau bi, nhan vat thay dd con licu
linh tan tinh ca nhitng dan ba dang yén bé gia that. Truyén Hét gao ké vé thay
day hoc co tinh “dé”, mudn ve vin me hoc trd. Me hoc trd méi thﬁy qua nha. Ba
1ap muu dé chong vé, va noi thay gia do nhu dugc mudn xay lta. Anh chong
“kéo vo xudng d¢ gitta ngua d6 ma gidn choi hoai”. Thay thiy gai méit ma van
phai ran xay cho téi sang... Sau nghe me hoc trd moi qua choi nhung so bi dinh
muu nén khiép (Vi Ngoc Khanh, 2014: 172). Truyén Nam mo... boong! cling cot
ké. Truyén ké vé ngudi vo tré ¢6 nhan sic nén nhidu ngudi dé ¥, ga gdm - trong
d6 ¢6 nha su hd mang, li truong va thay do gia dao dirc. Chi ta ciing chong bay
muu dé hen ba vi khach quy trén dén nha vao khoang canh hai t6i hom 4y. Su
dén dau chua kip gio tro thi c6 tiéng gb cira. Chi goi ¥ cho su “san co cai ro dy,
su vao nam trong 4y, roi toi rut 1én xa nha, hé ai c6 hoi thi téi bao cai chudng nha
chtia méi gui. Néu ho co gd thi kéu boong boong 1én 13 duoc”. Ly trudng vao
ciing chua kip gio tro thi co tiéng gd clra, nguoi dan ba goi y dé 1y truong “chui
tam xudng gdm giudng, gia 1am chd vay. Nhd co ngudi khua, thiy cir kéu gau
gau doi ba tiéng thi khong viéc gi dau”. Thay d6 dén ciing chua kip lam gi thi
ngudi chong vé. Chi vo goi y thiy do “chui vao dong 4o vay cia toi nip tam”.
Anh chong gia vo khong biét va danh cho thay dd, Iy truong va nha su mot tran

no don, rdi trdi lai va dua ra dinh nga va. Truyén nay c6 nhi€u diém tuong dong

Vo1 vo tuéng dd “Nghéu, so, bc, hén”. Théy dd xua nay dao mao, I ra cai khan
da roi xuéng dat thi thoi khong thém doi 1én dau, céi chiéu trén giudng trai léch
thi khong thém ngdi, thit thai khong vudng, khong dn ma nay lai chui vao hom
vay 40. Chinh vi thé ma ching ta khong lay 1am la vé chuyén ong thay do trong

truyén Loi rao “quang c4do” cho ban than c6 nhirng thong tin nhu “Thudc sach
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van hay, mau tay tot chit. An it day con nit mau théng. Thién r6i!” (Tran Dinh
Nam, 2010: 266).
Ngoai nhirng khiém khuyét trén, trong mot s truyén khéc, dan gian con ké

vé nhirng théi hu tat x4u khac nhu thu dai, thu vt (L& tét théy), nhat gan, sg ma
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(D c6 thay giit nha ho), hay néi doi (Vé bao cai thang thay may dirng c6 néi dbi),
an cap vat (Pén hoc ma chét), thoi si dién hao (Tai thay khong hoi),...
4. Két luan

Nhu vay, theo quan niém truyén thong, thay do 14 nhitng ngudi gioi vé kién
thirc, chuan chinh trong cach cu xtr. Chinh nho vai tro va dong gop cua cac thay
dd tir nhitng 16p hoc khong tén nay ma di khoi ddy va tao nén truyén thong hiéu
hoc, cling nhu gitp cho céc thé hé hoc tro hiéu biét nhiéu hon va dan trudng
thanh hon trong hoc nghiép tiép sau. Tuy vay, truyén cudi dan gian cho thiy rat
nhiéu théy dd hién 1én véi nhiéu théi hu tat xau nhu dét nat, ham an, dam mé sic
duc... Lan dau tién, qua thé loai truyén cudi dan gian, nhan vat théy dd bi dan
gian giai thiéng, vach tran nhitng cai thap hén, xu xa... Qua viéc phan anh nay,
dan gian mudn bay t6 thong diép: c¢6 nhitng hang ngudi khong du tu cach, khong
du pham chét va khong biét mot chiit gi vé nghé nghiép ma ho 1am, ho khong nén
va khong xtng dang duoc gift cai dia vi ma cudc sdng va xa hoi ting ban ting
cho ho. Sy da kich, ché giéu trén khong méau thuin véi truyén thong ton su trong
dao cua nhan dan ma qua d6 cho thiy nhitng mong wdc, mong ciu cia dan gian

do1 véi nhirng nguoi lam cac nghé quan trong va cao quy ay.
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Research on the Design of Vietnamese Phonetics
Teaching Activities for College Students in Taiwan

NGUYEN Thi Linh

National Chengchi University, Taiwan

Abstract

Taiwan is currently implementing a new-southward policy and has begun
to pay attention to the teaching of Vietnamese. Vietnamese has become an elec-
tive course that is highly valued at all stages of learning. Vietnamese is a Roman
phonetic script. The characteristics of the letters and the pinyin method are very
unfamiliar to Taiwanese students. However, letter recognition and spelling are
the basic stages of language learning. Only familiar with letters and spelling, then
you can truly practice language communication Function. In order to improve this
problem, this research designs the effective Vietnamese pronunciation teaching
activities, so that students have more opportunities to practice Vietnamese in the
classroom, and help Taiwanese students break through the first challenge of ac-
quiring Vietnamese, and deepen their interests in learning Vietnamese. Designing
pronunciation activities not only allows students to participate more in practice,
but also enables students to master their learning progress and actively partici-
pate in teaching, makes students more enthusiastic about Vietnamese. This study
proposes a total of 14 diverse teaching activities from alphabet teaching to pinyin
methods. Through repeating exercises of different activities, a good classroom
environment is created for students to naturally acquire Vietnamese pronunciation
during the activities, and they are trained in the course. Later, it is easy to pro-
nounce the new words smoothly after seeing the new words. In the future, using
the methods learned in class to learn more in-depth Vietnamese, and communicate
smoothly, so as to achieve the ultimate goal of pronunciation teaching. It is hoped
that through this research, teachers who are engaged in Vietnamese language
teaching in Taiwan will be able to give valuable reference materials.

Keywords: Vietnamese language teaching, activity teaching method, phonetics

teaching, Taiwanese student
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A Study of the Vietnamization and Deification of
Minh Huong People Tran Thuong Xuyen

CHIUNG Wi-vun
Center for Vietnamese Studies,
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Abstract

Tran Thuong Xuyen and Duong Ngan Dich, who were Koxinga’s former
subordinates, led three thousand soldiers to seek refuge with the Nguyen regime
of Vietnam in 1679. The Nguyen Lords granted them official positions and were
responsible for the development of the south, including Gia Dinh, Dinh Tuong,
and Bien Hoa in present-day southern Vietnam. Tran Thuong Xuyen brought his
troops to “Ban Lan” and built a city in Cu lao Pho, located on the banks of the
Dong Nai River. After more than ten years of construction, Cu lao Pho gradually
became one of the important ports for trade between merchant ships of various
countries at that time, and thus became an emerging city in southern Vietnam at
that time. Because Tran Thuong Xuyen assisted the Nguyen Lords in expanding
the southern border, he was highly recognized and appointed “Superior God” by
the Nguyen Dynasty emperors such as Minh Mang, Thieu Tri, and Tu Duc. Cur-
rently, the “Tan Lan Temple” and the “That Phu Ancient Temple” in Bien Hoa
City both worship Tran Thuong Xuyen. In addition, the Minh Huong Gia Thanh
Assembly Hall in Ho Chi Minh City also commemorates Tran Thuong Xuyen. Tan
Lan Temple holds a grand prayer ceremony from October 22 to 24 of the lunar
calendar every year, which includes various worship ceremonies and Tran Thuong
Xuyen’s parade. When the statue of Tran Thuong Xuyen is paraded, believers
along the roads prepare sacrificial offerings for worship, and the occasion is just
like the Macho parade in Taiwan. It can be seen that Tran Thuong Xuyen still has
potential influence in the eyes of local people in contemporary Bien Hoa City and
Ho Chi Minh City. This paper investigates how Tran Thuong Xuyen transformed
from a remnant general of the Chinese Ming Empire into a figure acceptable
to the Vietnamese and was recognized by the Vietnamese into a superior god.

Keywords: Tran Thuong Xuyen, Minh Huong people, Vietnamization, deification,

Tan Lan Temple
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THE LE NQP BAI CHO

TAP CHI VIET NAM HQC

1. Tap chi Viét Nam Hoc la mot tap chi chuy€n nganh c6 hé théng tham dinh, duogc ra doi
nham muc dich gidi thi¢u va c()ng bo cac bai viét, cac c6ng trinh nghién ctru vé Viét Nam
thudc cac linh vuc khoa hoc xa hoi va nhan van, nhu: ngdn ngfr, lich str, van hoc, van hoa
va cac dan toc thiéu so.

2. Tap chi nhan dang céc bai nghlen ctru, bao cdo két qua nghién ciru thyuc dia va phé binh
sach. Cac bai nghlen ctru va bao cdo c6 do dai giéi han khong qua 8.000 tir (d6i voi bai viét
bang tiéng Anh) va khong qua 15.000 am tiét (d6i voi bai viét bang tleng Viét, tiéng Dai,
tiéng Nhat hoic tiéng Trung). Cac bai phé binh sich c6 d¢ dai khong qué 2.000 ti.

3. Quy céch trinh bay:

A)Tac gia co the lya chon mot frong nam ngon ngu tiéng Viét, t1eng bai, tiéng Nhat, tiéng
Trung hodc tleng Anh dé viét. Néu tac gia st dung ngoai ngit dé Vlet thi bai pha1 duoc
nguoi ban xir kiém tra trude khi giri dang. Bai néu khong vict bang tiéng Anh xin vui
long kem theo mot ban tom tat tleng Anh.

B)Bai viét biang tleng bai thi phai su dung mdt trong hai kiéu chit 1 chit hdn hop Han —
Latinh hodc chit thuan Latinh. Néu sir dung chit Latinh thi phai dung chit Latinh Peh-oe-
ji (POJ).

C) Chu thich 13 phan ghi cha, b6 sung lam 10 céc thong tin va duogc dat ¢ cudi mdi trang c6
lién quan. Tai li¢u tham khao duogc dat cudi bai viét.

D) Xin moi tham khao cac mau quy cach trinh bay bai viét ciia Tap chi.

E) Két cau cia bai viét bao gom a) Ticu de, b) Tom tét, c) Noi dung chinh, d) Tai li¢u tham
khdo va e) Phu lyc (néu CO). Phan tom tit trinh bay ngan gon, gi6i han trong 150 tir,
ddng thoi liét ké tir khoa, t6i da 5 ti.

4. Quy trinh nop bai va xét duyét:

A)Bai xin vui long dinh dang duoi dang tap tin Word va PDF vo6i kiéu phong chir thich
hop. Sau d6 giri cho Ban bién tap cua Tap chi qua email. Néu bai chira cac phong chit
dang dac biét, vui 1ong dinh dang thém tap tin JPG/ ban cling.

B) Tit ca cac bai viét giri cho Tap chi s€ duoc guri cho 2-3 nha nghlen ctru ¢6 chuyén mon
phu hop, dé phan bién kin, khi két qua thim dinh thong qua qua ban, bai viét d6 maoi
duoc chap nhan. Do do, vui long khong cung cap cac thong tin ¢4 nhan trong bai. Trong
mot ban riéng khac, xin cung cap cac thong tin lién quan nhu: a) Tén bai viet, b) Ho tén
tac gia, ¢) Chuc vu va don vi cong tac, d) Phuong thtrc lién lac. Trong bat ky hoan canh
nao, bai da ndp sé khong hoan tra lai cho nguoi gui, do do tac gia nén gitt mot ban sao
cho nunh

C) Bai viét guri dang trén Tap chi phai la bai viét chua duoc cong b trude d6. Vui long nop
bai it nhat 4 thang trudc khi duoc xuat ban.

5. Ban quyén va nhuan bit:

A) Sau khi bai dugc ding, tac gia ciia bai viét s& dugc ting 1 cudn Tap chi thay cho nhuan
but.

B) Trach nhi¢m cua tac gia la phai dat duoc sy chap thuan bang vin ban cho viéc trich dan
cac 4n pham hoac céc tai li¢u khac ma minh khong s¢ hitu ban quyen

C) Theo bién nhan cua bai, tac gia dong y iy quyén ban quyen bai viet cho Ban Bién tap
Tap chi mién phi xut ban va tai ban ca dang ban in va lan dang t¢p ) trong mot khoang
thoi gian khong gidi han. Tac gia van c6 quyen tai st dung nhiing bai vict cia minh dé
dang trén céc tap chi khac hodc dua vao sach dé xuét ban; trong trudng hop nay, tac gia
phai ghi chil don vi déu tién dang bai viét.

6. Tap chi dugc xuat ban 6 thang 1 1an vao thang Mot va thang Bay. Sach va bai dé xét duyét
phai dugc giri ¢én Ban bién tap (vui long ghi cha “Tap chi Viét Nam Hoc”):

Wi-vun Taiffalo Chiung (GS. TS. Tuéng Vi Vin)
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HJ_ OAT-LAM-HAK GIAN-KIU TENG KO KHE-SU —I_E

. Oat-lam-hak Gidn-kiu s7 choan kong Oat-lam gidn-kil, koh G sim-cha ché-td é hak-sut ki-khan.
Pian-na kap Oat-lam € jin-b{in sia-hde gian-kiu léng-hék @ koan-hg, phi-lin kong gi-gian, lek-sa,

2. Biin-ko & lui-héng: It-poa”-tek pun-cho gian-kiu lun-blin kap chheh-phéng nng-khoan, G tang-si-a
ma U tidn-id/kang-chok po-ko. Gian-kil lin-bin kap po-ko é ji-so, godn-chek-tek Eng-biin k6 mai
chhiau-koe 8,000 s, Tai-blin ké mai chhiau-koe 15,000 ji (im-chat), chheh-phéng cheé-han t12,000
s0/ j1 lai-té.

3. Liin-blin € keh-sek :

A) Pan khan-but chiap-siti éng Tai-blin/Tiong-biin/Oat-bin/Jit-biin ah-si Eng-blin sia & blin-ko.
Su-sia € gi-gian na m-s1 tdu-ko-chia € bo-gi, 16-hoan tau-ko chin-chéng ka-t1 khai-chi" chhia”
bo-gi jin-st kau-tui blin-ko. Na-si ko-kia" &éng Eng-biin liah-gda € gi-gidn su-sia, 16-hoén sidng-
si thé-kiong chit-hun Eng-blin € tiah-iau.

B) Tai-bln ko chiap-sitt Han L6 kap choan L6 su-sia € héng-sek. Lo-ma-j1 kan-ta” chiap-sit thoan-
thong Tai-oan-ji/Peéh-Ge-ji. Han-ji € pd-hun kidn-gi iong pun khan-but kap Tai-gi Sin-bong-ai
chhui-chian € idong-ji. Lo-ma-ji € ji-héng 16-hoan iong Unicode.

C) “Chu-kéi” ai tong-iah chu-kai, kan-na tui 1ai-bin € po-chhiong kai-soeh tioh ho, blin-hian liat t1
blin-ko au-piah & chham-kho chheh-bak to &-séi.

D) Su-sia € keh-sek 16-hoan chham-kho pin khan-but thé-kiong € chham-kho kian-phn.

E) Bin-ko € 16e-iong stin-sT sT a) phi"-mid, b) siang-gi tiah-iau, ¢) pin-bin, d) chham-khoé chheh-
bak, e) hu-liok. Tiah-iau goan-chek-ték mai chhiau-koe 150 ji, lEng-goa ai thé-kiong 5 é i-ai &
koan-kian-sii.

4. Tau-koé kap sim-ko € théng-st :

A) Lo-hoan &ng email tdu-ko. Ko-kia" 16-hoan thé-kiong Word kap PDF nng khodn tong-an. Na
U ték-piat € ji-héng, 16-hoan [Eng-gda thé-kiong choéa-plin ah-si JPG € tong-an 141 khak-jin (6e-
iong kam 1 téng-ta".

B) Kham-mia sim-ko, pau-ham 2-3 & gda-sim € ti-odn, koe poa”- so thong-koe chiah chiap-sii.
Tau-ko € si 16-hoan ka chok-chia € chu-liau kap bun-ké hun-khui, [1-pian kham-mia sim-ko.
Chok-chia € chu-lidu pau-him a) phi"-mié, b) mia-s¢", ¢) hok-bu tan-ti kap chit-bi, d) lidn-lok
hong-sek. Tau--1ai € ko bo beh the-héng, 16-hoan ka-tT lau-té, chhia” liong-chéng.

C) Pin khan-but bo chiap-sia chit phi® ko tdu ki-a-é so-chai, ah-si bat t7 ki-khan, choan-chheh
hoat-pidu koe € gian-kit lin-blin. Pan khan-but eng sfi kau sii sim &€ hong-sek, 16-hoan thong-
bo tT an-sng beh chhut-khan chin-chéng 4 ko-goeh tau-ko.

S. Tu-chok koan kap ko-hui :

A) Lun-bin chhut-pan lidu, ptin khan-but & sang hit-ki & chhut-pan-phin 1 htin ho chok-chid, bo
koh sng ké-hui ah.

B) Chok-chia ai pd-chéng blin-ko s1 ka-t1 sid--€, bo chhim-hoan lang € tu-chok koan. Na fi-hodn
tu-chok kodn, chok-chid ai ka-t1 ta” hoat-lut & chek-jim.

C) Chok-chia tAu-ko lidu tong-cho @ tong-1 ka tu-chok chdi-san koan, hui choan-siok siti-kodn ho
pln khan-but éng chda-pln kap so-iii tak-khoan & héng-sek chhut-pan kap téng ché-cho. Chok-
chia ka-t1 po-liti jit-au ka chit phi" khan t7 chia & lan-biin théh khi pat-giah koh hoat-pidu iah-si
chhut choan chheh € koan-li, m-koh ai chu-béng ku-t¢ t1 pin khan chhut-khan--koe.

6. Chit hiin khan-but sT poa"-ni-khan, an-sig tak-ni & 1--goéh kap 7-- goeh chhut-khan. U k¢ beh tu
ah-s1 U chheh beh phéng-lin, 16-hodn kia @ 7015 & % + F IR = A5 X FAx g F 7 ¢
3 % <z (16-hoan chu-béng tau-ko “ Oat-lam Gian-kin ™)

E-mail: cvsncku@gmail.com

Tel: 06-2757575 ext 52627 Fax: 06-2755190

E-IWebsite: https://cvs.twl ncku.edu.tw/jovnh rE




1. (BEBZHAE) RRAPBRGHE > BEEH O EHHRF - AHEAHAIEEH R

X AR @ Eaoms T RH X, BT E, —4 ﬁ%&@ﬁrwﬁmﬁﬁ

LXK

BRAF R

 EEHE R

(BFPE2HR) HREF .

R BAwiE T o~ B~ XF -~ LA Y BURBE FRAY LA -

Ly o BF R XL IR A 69 38 XAHIAR,0007 0 F X AZAL15,0005 (& B ) A N &R B
FFVA2,00077)/F VA & PR o

A)i‘\ﬂ%&‘%%ﬁ)ﬂﬁi/é /P X/ AXRAEXETNXAG - TEB T EERBEY
B FRBTATHFEEALERR BRHEARIAININETEE > FRIFR
R XHE -

B X EZEBALBEG T - BRFHEBEZRASGE F(EHETF)  RFHIS
R R ARFIR GBI E OB RF - BEHF 0 F A A Unicode -

C) "zmr ) %A% A2x > Mo LS5 /2 3P X 0940 L ARST » XBK Bl 2 112 @ vl 5
#EZH -

D)ZAMKXFLHERFIRBEG S FIAK -

E) XA R BB 25 2a)E & b)EBHE AL S ME ek o HEAI50F VA
W&RA > 7 ARSI E %518 -

A)3hik WemailiZ fh o A 1FHILM Word RPDFMARKS R £ A HA F A K 3 B 324t
H AR RJIPG B A% A FESR N 22 by IEAEME

B) B4 FM 0 42-36 0 F X H 0 B BB L o HABHE A H F I LA
FIRE % EAG - EH K MO 2B S bIEEFHL o) o kAR d)ilssh X -
RAGRFIRE  FAITEER

OAFREZER R FH > RCAMFIRE T HRNT RN X o KAFIRA I EF
7K 0 E SATAR BT ATAME A A o

A)sm KRR RAFIR R F R BRS My > RAIERE -

B) 1E # JARZEXAS & RAF L ARARIC R ARG FAEHE - xR FAEHE - AFE/AAATIEE
FERAE

C) 1E# AR A B ) &0 B 8 A A AR A~ 9 3B A AE AR FUA AR BB AL 09 44T
AR BB ER o AEHTIRE B ERAFE BT REE R HIRGHEA] 258 848
R EHAZEARFIR

BRTIHRFFT 0 FAREFIA CTART - RBRERETLF0 0 FF

7016 i K G 15E B 2R RS A st R P 355k
(Ghaemass " MR, )

E-mail: cvsncku@gmail.com Tel: 06-2757575 ext 52627 Fax: 06-2755190

Website: https://cvs.twl.ncku.edu.tw/jovnh






